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SAMENVATTING

De gerechtigden op de inkomensgarantie voor oude-
ren (IGO) moeten in België wonen om die uitkering te 
genieten. Tijdelijk in het buitenland verblijven is toege-
staan, maar onder bepaalde voorwaarden.

Dit wetsvoorstel beoogt de IGO-gerechtigden toe te 
staan langer in het buitenland te verblijven, tot maximum 
60 dagen per kalenderjaar in plaats van 30.

RÉSUMÉ

Pour bénéficier de la garantie de revenus aux person-
nes âgées (GRAPA), il faut résider en Belgique. Mais 
les séjours temporaires à l’étranger sont admis dans 
certaines conditions.

La présente proposition vise à permettre aux béné-
ficiaires de la GRAPA de séjourner à l’étranger plus 
longtemps, en fixant la limite à soixante jours par année 
civile au lieu de trente.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In de regeling van de inkomensgarantie voor ouderen 

(IGO) wordt een uitkering toegekend aan ouderen die 

de wettelijke pensioenleeftijd hebben bereikt, maar die 

als gevolg van persoonlijke omstandigheden er niet 

in geslaagd zijn een loopbaan op te bouwen die lang 

genoeg is om toereikende inkomsten te krijgen. De IGO 

werd ingesteld bij de wet van 22 maart 2001 tot instelling 

van een inkomensgarantie voor ouderen, ter vervanging 

van de regeling van het gewaarborgd inkomen voor 

bejaarden (GIB).

Artikel 4 van de wet van 22 maart 2001 bepaalt dat de 

IGO-gerechtigde zijn hoofdverblijfplaats in België moet 

hebben, dat wil zeggen dat hij bestendig en daadwerke-

lijk in België moet verblijven, maar er wordt geen enkele 

voorwaarde inzake verblijfsduur opgelegd. In tegenstel-

ling tot de ouderdoms- en overlevingspensioenen mag 

de IGO niet worden «uitgevoerd».

Tijdelijk in het buitenland verblijven is echter wel toe-

gestaan, op voorwaarde dat de Rijksdienst voor Pensi-

oenen (RVP) daarvan vooraf in kennis wordt gesteld en 

dat het verblijf voldoet aan een van de voorwaarden die 

zijn bepaald bij artikel 42 van het koninklijk besluit van 

23 mei 2001 tot instelling van een algemeen reglement 

betreffende de inkomensgarantie voor ouderen. 

Die diverse voorwaarden zijn de volgende:

1. het verblijf in het buitenland mag niet langer duren 

dan 30 al dan niet opeenvolgende dagen per kalen-

derjaar; als dat maximum wordt overschreden, wordt 

de IGO geschorst voor alle kalendermaanden tijdens 

welke de gerechtigde niet ononderbroken in België heeft 

verbleven;

2. het verblijf in het buitenland is het gevolg van een 

toevallige en tijdelijke opname in een ziekenhuis of een 

andere zorginstelling; in dat geval mag het verblijf langer 

dan 30 dagen duren;

3. het verblijf in het buitenland mag langer dan 30 da-

gen duren, voor zover uitzonderlijke omstandigheden dit 

verblijf wettigen en op voorwaarde dat het Beheerscomité 

van de Rijksdienst voor Pensioenen hiertoe toestemming 

heeft verleend.

De indieners van dit wetsvoorstel achten die termijn 

van 30 dagen per kalenderjaar te kort.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La garantie de revenus aux personnes âgées 

(GRAPA) est un régime visant à octroyer une allocation 

aux personnes âgées qui ont atteint l’âge légal de la 

pension mais qui, en raison de circonstances particu-

lières, n’ont pas pu se constituer une carrière suffisante 

pour bénéfi cier de revenus suffisants. La GRAPA a été 

instaurée par la loi du 22 mars 2001 instituant la garan-

tie de revenus aux personnes âgées, en remplacement 

du système de «revenu garanti aux personnes âgées 

(RGPA).

En vertu de l’article 4 de la loi du 22 mars 2001, il 

faut résider en Belgique pour bénéfi cier de la GRAPA, 

c’est-à-dire qu’il faut résider effectivement et en perma-

nence en Belgique, mais aucune condition de durée de 

résidence n’est exigée. Contrairement aux pensions de 

retraite et de survie, la GRAPA ne peut pas s’exporter. 

Cependant, les séjours temporaires à l’étranger sont 

admis, à condition d’en avertir préalablement l’Office 

national des Pensions (ONP) et que le séjour respecte 

une des conditions établies par l’article 42 de l’arrêté 

royal portant règlement général en matière de garantie 

de revenus aux personnes âgées du 23 mai 2001.

Ces différentes conditions sont:

1. le séjour à l’étranger ne doit pas dépasser trente 

jours, consécutifs ou non, par année civile; en cas de 

dépassement de cette limite, la GRAPA est suspendue 

pour tous les mois civils durant lesquels le bénéfi ciaire 

n’a pas résidé de façon ininterrompue en Belgique;

2. le séjour à l’étranger fait suite à une admission 

occasionnelle et temporaire dans un hôpital ou un éta-

blissement de soins; le séjour peut alors durer plus de 

trente jours;

3. le séjour à l’étranger peut durer plus de trente jours, 

pour autant que des circonstances exceptionnelles le 

justifi ent et à condition que le Comité de gestion de l’ONP 

ait donné son autorisation.

Selon les auteurs de la présente proposition, ce délai 

de trente jours par année civile est trop court.
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De IGO-gerechtigden horen het grondgebied voor lan-

gere tijd te mogen verlaten. Het is normaal dat ouderen 

actief blijven en dat ze om persoonlijke redenen in het 

buitenland zouden mogen verblijven (bijvoorbeeld om 

een kind te bezoeken).

Daarom willen de indieners van dit wetsvoorstel de 

IGO-gerechtigden toestaan tot 60 dagen het grondge-

bied te verlaten, met behoud van de uitkering.

Met een maximum van 60 dagen zijn de IGO-gerech-

tigden vrijer. Het uitgangspunt  van de hoofdverblijfplaats 

in België, de basis vormt de IGO-regeling, blijft echter 

wel behouden.

Ter vergelijking kan worden verwezen naar de vroe-

gere regeling van gewaarborgd inkomen: artikel 63 van 

het koninklijk besluit van 29 april 1969 houdende alge-

meen reglement betreffende het gewaarborgd inkomen 

voor bejaarden heeft de gerechtigden ooit de mogelijk-

heid geboden gedurende 90 dagen per kalenderjaar het 

grondgebied te verlaten.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikelen 1 en 2.

Die artikelen vereisen geen bijzondere commentaar.

Art. 3.

Dit artikel wijzigt het koninklijk besluit van 29 april 1969 

houdende algemeen reglement betreffende het gewaar-

borgd inkomen voor bejaarden omdat die regeling van 

gewaarborgd inkomen van toepassing blijft als ze voor 

de gerechtigden gunstiger is dan de nieuwe regeling.

Les personnes âgées bénéfi ciant de la GRAPA doi-

vent avoir la liberté de quitter le territoire plus longtemps 

et il est normal que les personnes âgées conservent 

une vie dynamique et puissent séjourner à l’étranger 

pour des raisons personnelles, par exemple pour rendre 

visite à un enfant.

Pour cette raison, les auteurs de la présente proposi-

tion veulent permettre aux bénéfi ciaires de la GRAPA de 

quitter le territoire jusqu’à soixante jours, en conservant 

ces allocations.

La limite de soixante jours permet aux bénéfi ciaires 

de la GRAPA d’être plus libres, tout en conservant l’idée 

de résidence principale en Belgique, qui est la base du 

régime de la GRAPA.

À titre de comparaison, dans un ancien système de 

revenu garanti, l’article 63 de l’arrêté royal du 29 avril 

1969 laissait aux bénéfi ciaires la possibilité de quitter le 

territoire durant 90 jours par année civile.

COMMENTAIRES DES ARTICLES

Articles 1er et 2.

Ces articles ne nécessitent pas de commentaires 

particuliers

Art. 3.

Cet article modifi e l’arrêté royal du 29 avril 1969 

portant règlement général en matière de revenu garanti 

aux personnes âgées car ce système du revenu garanti 

continue de s’appliquer lorsqu’il est plus favorable aux 

bénéfi ciaires que le nouveau système.

Maxime PRÉVOT (cdH)

David LAVAUX (cdH)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2.

In artikel 63, tweede lid, van het koninklijk besluit van 

29 april 1969 houdende algemeen reglement betref-

fende het gewaarborgd inkomen voor bejaarden wordt 

het woord «dertig» telkens vervangen door het woord 

«zestig».

Art. 3.

In artikel 42, tweede lid, van het koninklijk besluit van 

23 mei 2001 tot instelling van een algemeen reglement 

betreffende de inkomensgarantie voor ouderen wordt 

het woord «dertig» telkens vervangen door het woord 

«zestig».

Art. 4.

De Koning is ertoe gemachtigd de door deze wet 

gewijzigde artikelen van de voormelde koninklijke be-

sluiten te wijzigen.

15 september 2008

PROPOSITION DE LOI

Article 1er.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2.

À l’article 63, alinéa 2, de l’arrêté royal du 29 avril 1969 

portant règlement général en matière de revenu garanti 

aux personnes âgées, le mot «trente» est chaque fois 

remplacé par le mot «soixante».

Art. 3.

À l’article 42, alinéa 2, de l’arrêté royal du 23 mai 

2001 portant règlement général en matière de garantie 

de revenus aux personnes âgées, le mot «trente» est 

chaque fois remplacé par le mot «soixante».

Art. 4.

Le Roi est habilité à modifi er les articles des arrêtés 

royaux modifi és par la présente loi.

15 septembre 2008

Maxime PRÉVOT (cdH)

David LAVAUX (cdH)
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